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RÉSISTANCE
HEIZELEMENT

HEATING ELEMENT

WARNUNG! POTENZIELLE STROMSCHLAGGEFAHR
AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

¡ADVERTENCIA! POSIBLE PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN

WARNING!
 POTENTIAL SHOCK

HAZARD

HEATING ELEMENT  
REPLACEMENT INSTRUCTIONS

	CAUTION: MAKE SURE GRILL IS OFF 
AND COOL BEFORE BEGINNING.

	 ACHTUNG: STELLEN SIE SICHER, DASS DER GRILL AUSGESCHALTET UND ABGEKÜHLT IST, BEVOR SIE BEGINNEN.
	 ATTENTION : ASSUREZ-VOUS QUE LE BARBECUE EST ÉTEINT AVANT DE COMMENCER. 

	 PRECAUCIÓN: ASEGÚRESE DE QUE LA BARBACOA ESTÉ APAGADA Y FRÍA ANTES DE COMENZAR.

56366  US/EN_ES_FR_DE   
04/10/15

	WARNING: GENUINE WEBER-STEPHEN REPLACEMENT PARTS MUST BE USED FOR ANY REPAIR OR REPLACEMENT. 
YOUR ACTIONS, IF YOU FAIL TO FOLLOW THIS PRODUCT WARNING, MAY CAUSE A FIRE, AN EXPLOSION, OR 
STRUCTURAL FAILURE RESULTING IN SERIOUS PERSONAL INJURY OR DEATH AS WELL AS DAMAGE TO PROPERTY. 

(WILL VOID ALL WARRANTY PROTECTION.)
	 ADVERTENCIA: ES NECESARIO UTILIZAR PIEZAS DE 

RECAMBIOS ORIGINALES DE WEBER-STEPHEN PARA 
REALIZAR CUALQUIER REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN. 
SUS ACCIONES, SI NO RESPETA ESTA ADVERTENCIA 
DEL PRODUCTO, PUEDEN PROVOCAR UN INCENDIO, 
UNA EXPLOSIÓN O FALLOS ESTRUCTURALES, LO QUE 
PROVOCARÍA LESIONES PERSONALES GRAVES O LA 
MUERTE, ASÍ COMO DAÑOS MATERIALES. 

(ANULARÁ LA VALIDEZ DE LA GARANTÍA.)

	 AVERTISSEMENT : UTILISEZ DES PIÈCES DE RECHANGE 
WEBER-STEPHEN D'ORIGINE POUR TOUTE RÉPARATION 
OU REMPLACEMENT. LE NON-RESPECT DU PRÉSENT 
AVERTISSEMENT PEUT ÊTRE À L'ORIGINE D'UN 
INCENDIE, D'UNE EXPLOSION OU D'UNE DÉFAILLANCE 
STRUCTURELLE SUSCEPTIBLES DE PROVOQUER DES 
BLESSURES GRAVES VOIRE MORTELLES, AINSI QUE DES 
DOMMAGES MATÉRIELS. 

(ANNULATION DE LA GARANTIE.)

m	 WARNHINWEIS: BEI ALLEN REPARATUREN UND BEI JEDEM 
AUSTAUSCH VON TEILEN DÜRFEN AUSSCHLIESSLICH 
ORIGINALERSATZTEILE VON WEBER-STEPHEN 
VERWENDET WERDEN. IHRE HANDLUNGEN KÖNNEN BEI 
NICHTBEACHTUNG DIESER PRODUKTWARNUNG EINEN 
BRAND, EINE EXPLOSION ODER EIN STRUKTURELLES 
VERSAGEN DES GERÄTS VERURSACHEN, WODURCH ES ZU 
SCHWEREN ODER GAR TÖDLICHEN VERLETZUNGEN SOWIE 
ZU SACHSCHÄDEN KOMMEN KANN. 
(DADURCH ERLISCHT JEGLICHER GARANTIEANSPRUCH.)

INSTRUCCIONES DE REEMPLAZO 
ELEMENTO TÉRMICO (RESISTENCIA)

INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT  
DE L'ÉLÉMENT CHAUFFANT DE LA 
RÉSISTANCE

ANLEITUNG ZUM AUSWECHSELN  
DES HEIZELEMENTS

	 PELIGRO: ANTES DE HACER CUALQUIER TRABAJO, 
ASEGÚRESE DE QUE EL APARATO ESTÉ FRÍO Y 
DESENCHUFADO DE LA FUENTE DE ENERGÍA. NO CUMPLIR 
LAS ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES Y AVISOS DE PELIGRO 
CONTENIDOS EN ESTA HOJA DE INSTRUCCIONES PODRÍA 
OCASIONAR UN INCENDIO ELÉCTRICO, UNA DESCARGA 
ELÉCTRICA O UN FALLO DE ESTRUCTURA QUE TENDRÍAN 
COMO CONSECUENCIA LESIONES PERSONALES GRAVES O LA 
MUERTE, ASÍ COMO DAÑOS MATERIALES.

	 DANGER  : AVANT TOUTE CHOSE, S'ASSURER QUE 
L'ÉQUIPEMENT EST FROID ET DÉBRANCHÉ DE 
LA SOURCE DE COURANT. LE NON-RESPECT DES 
ANNOTATIONS DANGER, AVERTISSEMENT ET 
ATTENTION CONTENUES DANS CES INSTRUCTIONS 
PEUT CAUSER UN FEU, UN CHOC ÉLECTRIQUE OU 
DES DÉFAILLANCES DE LA STRUCTURE POUVANT 
ENGENDRER DES BLESSURES GRAVES VOIRE LA 
MORT, AINSI QUE DES DOMMAGES À LA PROPRIÉTÉ.

	 GEFAHR: VOR DEM DURCHFÜHREN VON ARBEITEN 
SICHERSTELLEN, DASS DAS GERÄT ABGEKÜHLT 
UND VON DER STROMQUELLE GETRENNT IST. DIE 
NICHTBEACHTUNG DER IN DIESER ANLEITUNG 
ENTHALTENEN GEFAHREN- UND WARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSREGELN KANN ZU ELEKTRISCHEN 
BRÄNDEN, STROMSCHLAG ODER STRUKTURVERSAGEN 
FÜHREN, DIE SCHWERE KÖRPERVERLETZUNG ODER 
TOD SOWIE SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE HABEN KÖNNEN.

	DANGER: BEFORE PERFORMING ANY WORK, MAKE SURE THE APPLIANCE IS COOL AND UNPLUGGED FROM THE POWER 
SOURCE. FAILURE TO FOLLOW DANGERS, WARNINGS, AND CAUTIONS CONTAINED IN THIS INSTRUCTION SHEET MAY 
CAUSE AN ELECTRICAL FIRE, ELECTRICAL SHOCK, OR STRUCTURAL FAILURE RESULTING IN SERIOUS PERSONAL INJURY 
OR DEATH AS WELL AS DAMAGE TO PROPERTY.

NOTA: Las barbacoas que se muestran pueden variar 
ligeramente del modelo adquirido.

REMARQUE : les barbecues utilisés dans les illustrations 
peuvent être légèrement différents du modèle acheté.

HINWEIS: Die abgebildeten Grills können leicht vom erworbenen 
Modell abweichen.

NOTE: Grills illustrated may differ slightly from model purchased.



A)	 Desenchufar el cordón de alimentación del control de temperatura 
de la fuente de energía. 

B)	 Agarrar el control de temperatura por la base detrás del mando de 
control de temperatura (1) y tirar de él para extraerlo (2).

m	PRECAUCIÓN: Sacar el control de temperatura por el 
mando de control de temperatura podría hacer que este 
último se soltara y/o posiblemente se partiera.

1
EXTRACCIÓN DEL CONJUNTO DEL 
CONTROL DE TEMPERATURA

RETRAIT DE L'ENSEMBLE 
THERMOSTAT

AUSBAU DER TEMPERATURREGLER-
BAUGRUPPE

A)	 Débrancher le cordon d'alimentation du thermostat de la source de 
courant. 

B)	 Attraper le thermostat par sa base sous le bouton de réglage gaz 
(1) et le tirer pour le retirer (2).

m	ATTENTION : Tirer le thermostat par le bouton de réglage 
du gaz peut faire sortir ou même casser le bouton de 
réglage.

A)	 Das Netzkabel des Temperaturreglers von der Stromquelle 
ausstecken. 

B)	 Den Temperaturregler am Sockel hinter dem Bedienknopf (1) 
greifen und herausziehen (2).

m	VORSICHT: Wenn der Temperaturregler am 
Bedienknopf gezogen wird, kann sich dieser unter 
Umständen lösen und/oder abbrechen.

2
EXTRACCIÓN DE LOS COMPONENTES 
DEL CONJUNTO DE LA TAPA Y LA 
CAJA DE COCCIÓN

DÉPOSE DU COUVERCLE ET DES 
COMPOSANTES DE LA CUVE

WIEDEREINBAU VON 
DECKELBAUGRUPPE UND 
GRILLKAMMERZUBEHÖR

1

2

TEMPERATURE CONTROLLER  ASSEMBLY REMOVAL

A)	 Unplug the temperature controller power cord from the power source. 
B)	 Grasp the temperature controller by the base behind the control knob (1) 

and pull to remove (2).  

m	CAUTION: Pulling the temperature controller by the control knob 
could cause the control knob to come off and/or possibly break.

LID ASSEMBLY AND COOKBOX COMPONENTS REMOVAL
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EXTRACCIÓN DEL FORRO DE 
CUBA DE LA CUBA DE COCCIÓN

EXTRACCIÓN DEL SOPORTE DEL 
ELEMENTO TÉRMICO

RETRAIT DU FOND DE LA 
CUVE DE CUISSON

RETRAIT DU SUPPORT DE 
L'ÉLÉMENT CHAUFFANT

AUSBAU DES  
GRILLKAMMER-KESSELEINSATZES

AUSBAU DER 
HEIZELEMENTHALTERUNG

EXPORT GRILLS

COOKBOX BOWL LINER REMOVAL

HEATING ELEMENT SUPPORT REMOVAL

A)	 Carefully pivot the left edge of heating element (1) slightly upwards while 
sliding the cookbox bowl liner (2) out and away from grill. 

m	CAUTION: Do not use force or bend the heating element while you 
are pivoting it up while removing the cookbox bowl liner.

A)	 Press in the sides of the heating element support to release (1). Slide the 
heating element support (2) out and away from the heating element. 

m	CAUTION: Do not use force or bend the heating element while you 
are removing the heating element support.

2

1

A)	 Con cuidado, darle vuelta ligeramente hacia arriba al borde 
izquierdo de la resistencia eléctrica (1) mientras saca el forro de 
cuba de la cuba de cocción (2) de la barbacoa.

m	PRECAUCIÓN: no forzar ni flexionar la resistencia eléctrica 
al darle vuelta hacia arriba mientras extrae el forro de 
cuba de la cuba de cocción.

A)	 Faire pivoter doucement la partie gauche de l'élément 
chauffant la résistance (1) vers le haut tout en faisant glisser le 
fond de la cuve de cuisson (2) hors du barbecue.

m	ATTENTION : Ne pas forcer ou plier l'élément chauffant 
la résistance en la faisant pivoter tout en retirant le 
fond de la cuve de cuisson.

A)	 Den linken Rand des Heizelements (1) leicht nach oben 
schwenken und gleichzeitig den Grillkammer-Kesseleinsatz (2) 
unter dem Heizelement heraus und vom Grill wegziehen.

m	VORSICHT: Beim Ausbau des Grillkammer-
Kesseleinsatzes das Heizelement nicht biegen oder mit 
Gewalt nach oben schwenken.

A)	 Apretar el soporte del elemento térmico por los lados para 
soltarlo (1). Deslizar hacia afuera el soporte del elemento 
térmico (2) y alejarlo del elemento térmico.

m	PRECAUCIÓN: No forzar ni flexionar el elemento térmico 
al extraer el soporte del elemento térmico.

A)	 Appuyer sur les côtés du support de l'élément chauffant la 
résistance pour le dégager (1). Faire glisser le support de 
l'élément chauffant la résistance (2) hors du barbecue et de la 
résistance l'élément chauffant.

m 	ATTENTION : Ne pas forcer ou plier l'élément chauffant la 
résistance durant le retrait du support de la résistance.

A)	 Die Seiten der Heizelementhalterung eindrücken, um sie zu 
lösen (1). Die Halterung des Heizelements (2) heraus und vom 
Heizelement weg ziehen.

m	VORSICHT: Beim Entfernen der Halterung das Heizelement 
nicht biegen oder mit Gewalt herausziehen.



4
EXTRACCIÓN/ INSTALACIÓN DEL 
ELEMENTO TÉRMICO

RETRAIT ET INSTALLATION DE 
L'ÉLÉMENT CHAUFFANT LA RESISTANCE

HEIZELEMENT AUSBAU / EINBAU

HEATING ELEMENT REMOVAL / INSTALLATION

TOOLS NEEDED:	 - 5/16˝

A)	 Remove the screws (1) that secure the heating element to the cookbox, 
using a 5/16˝ wrench. 

B)	 Slide the heating element out and away from grill (2). 
C)	 Discard old heating element. 
D)	 Slide the heating element into position (3), making sure to line up the two 

screw holes.
E)	 Install the screws (4) that secure the heating element to the cookbox. 

Finger tighten the screws first, and then use a 5/16” wrench to finish 
tightening. Do not overtighten screws.

A)	 Sacar los tornillos (1) que sujetan el elemento térmico a la 
cuba de cocción usando una llave de 5/16 pulg.

B)	 Correr hacia afuera el elemento térmico y alejarlo de la 
barbacoa (2). 

C)	 Desechar el elemento térmico viejo. 
D)	 Correr el elemento térmico a su posición (3) asegurando 

alinear los dos orificios de los tornillos.
E)	 Enroscar los tornillos (4) que sujetan el elemento térmico a la 

cuba de cocción. Apretar los tornillos a mano primero y usar 
después una llave de 5/16 pulg. para terminar el apriete. No 
apretar los tornillos más de la cuenta.

A)	 Démonter les vis (1) qui fixent l'élément chauffant la résistance 
à la cuve de cuisson à l'aide d'une clé de 5/16 po.

B)	 Faire glisser l'élément chauffant la résistance hors du barbecue 
(2). 

C)	 Jeter l’ancienne résistance l'ancien élément chauffant. 
D)	 Faire glisser l'élément chauffant la résistance en position (3) en 

s'assurant de l'aligner avec les deux trous de vis.
E)	 Installer les vis (4) qui fixent l'élément chauffant la résistance 

à la cuve de cuisson. Commencer par serrer les vis à la main, 
puis utiliser une clé de 5/16 po pour terminer le serrage. Ne 
pas trop serrer les vis.

A)	 Die Schrauben (1), mit denen das Heizelement 
an der Grillkammer befestigt ist, mit einem 5/16˝ 
Kreuzschlitzschraubendreher entfernen.

B)	 Das Heizelement aus dem Grill (2) herausziehen. 
C)	 Das alte Heizelement entsorgen. 
D)	 Das Heizelement in die richtige Position (3) bringen, dabei darauf 

achten, dass die beiden Schraubenlöcher fluchten.
E)	 Die Schrauben (4), mit denen das Heizelement an der 

Grillkammer befestigt ist, wieder anbringen. Die Schrauben 
zunächst von Hand anziehen und dann mit einem 5/16” 
Schraubenschlüssel festziehen. Die Schrauben nicht zu fest 
anziehen.



REASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE REENSAMBLE INSTRUCTIONS DE REMONTAGE ANLEITUNG ZUM WIEDERZUSAMMENBAU 
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REINSTALACIÓN DEL FORRO DE 
CUBA DE LA CUBA DE COCCIÓN

REINSTALACIÓN DEL SOPORTE 
DE LA RESISTENCIA ELÉCTRICA

RÉINSTALLATION DU FOND 
DE LA CUVE DE CUISSON

RÉINSTALLATION DU SUPPORT 
DE L'ÉLÉMENT CHAUFFANT

WIEDEREINBAU DES 
GRILLKAMMER-KESSELEINSATZES

WIEDEREINBAU DER 
HEIZELEMENTHALTERUNG

COOKBOX BOWL LINER REINSTALLATION

HEATING ELEMENT SUPPORT REINSTALLATION

A)	 Carefully pivot the left edge of heating element (1) slightly upwards while 
sliding the cookbox bowl liner (2) under the heating element. 

m	CAUTION: Do not use force or bend the heating element while you 
are pivoting it up while reinstalling the cookbox bowl liner.

m	 IMPORTANT: Make sure that the cookbox bowl liner is well seated 
on top of the positioning flanges (3).

A)	 Place the heating element support between the coils of the heating element  (1). 
Press in the sides of the heating element support and place into the cookbox 
bottom hole (2). 

m	CAUTION: Do not use force or bend the heating element while you are 
reinstalling the heating element support.

A)	 Con cuidado, darle vuelta ligeramente hacia arriba al borde izquierdo 
de la resistencia eléctrica (1) mientras corre el forro de cuba de la 
cuba de cocción (2) por debajo de la resistencia eléctrica.

m	PRECAUCIÓN: no forzar ni flexionar la resistencia eléctrica al 
darle vuelta hacia arriba mientras reinstala el forro de cuba 
de la cuba de cocción.

m	 IMPORTANTE: asegúrese de que el forro de cuba de la cuba de cocción 
esté bien asentado encima de los rebordes de posicionamiento (3).

A)	 Faire pivoter doucement la partie gauche de l'élément (1) chauffant 
la résistancevers le haut tout en faisant glisser le fond de la cuve de 
cuisson (2) sous la résistance.

m	ATTENTION : Ne pas forcer ou plier la résistance en la faisant 
pivoterlors de la réinstallation du fond de la cuve de cuisson.

m	 IMPORTANT : S'assurer que le fond de la cuve de cuisson est bien 
installé sur les pattes de fixation (3).

A)	 Den linken Rand des Heizelements (1) leicht nach oben schwenken 
und gleichzeitig den Grillkammer-Kesseleinsatz (2) unter das 
Heizelement schieben.

m	VORSICHT: Beim Wiedereinbau des Grillkammer-
Kesseleinsatzes das Heizelement nicht biegen oder mit 
Gewalt nach oben schwenken.

m	 WICHTIG: Achten Sie darauf, dass der Grillkammer-Kesseleinsatz 
richtig auf den Positionierungsflanschen (3) sitzt.

A)	 Colocar el soporte de la resistencia eléctricaentre las espirales de la 
resistencia eléctrica (1). Apretar el soporte de la resistencia eléctrica 
por los lados y colocarlo en agujero del fondo de la cuba de cocción (2).

m	PRECAUCIÓN: no forzar ni flexionar de la resistencia eléctricaal 
reinstalar el soporte de la resistencia eléctrica.

A)	 Placer le support de la résistance l'élément chauffant entre les fils 
inférieurs de la résistance résistances de l'élément chauffant (1). 
Appuyer sur les côtés du support de la résistance l'élément chauffant et 
le placer dans le trou du bas de la cuve de cuisson (2).

m	ATTENTION : Ne pas forcer ou plier la résistance l'élément 
chauffant durant l'installation du support de la résistance 
l'élément chauffant.

A)	 Die Heizelementhalterung zwischen die Spiralen des Heizelements 
legen (1). Die Seiten der Heizelementhalterung eindrücken und in 
das Loch an der Unterseite der Grillkammer einsetzen (2).

m	VORSICHT: Beim Wiedereinbau der Halterung das 
Heizelement nicht biegen oder mit Gewalt hineinschieben.

NORTH AMERICAN GRILLS

EXPORT GRILLS



6
REINSTALACIÓN DE LOS 
COMPONENTES DEL CONJUNTO DE 
LA TAPA Y LA CAJA DE COCCIÓN

REMONTAGE DU COUVERCLE ET 
DES COMPOSANTES DE LA CUVE

WIEDEREINBAU VON 
DECKELBAUGRUPPE UND 
GRILLKAMMERZUBEHÖR

LID ASSEMBLY AND COOKBOX COMPONENTS REINSTALLATION

A)	 Agarrar el control de temperatura por la base detrás del mando de 
control de temperatura (1) y deslizarlo por el manguito de soporte 
del controlador.  

m	PRECAUCIÓN: oprimir el control de temperatura usando el 
mando de control de temperatura podría hacer demasiada 
presión en este último, despegarlo o romperlo y ocasionar 
una descarga eléctrica.

7
REINSTALACIÓN DEL CONJUNTO DEL 
CONTROL DE TEMPERATURA

REMONTAGE DE L'ENSEMBLE 
THERMOSTAT

WIEDEREINBAU DER 
TEMPERATURREGLER-BAUGRUPPE

A)	 Attraper le contrôle la molette de température par sa base sous 
le bouton de réglage du gaz (1) et le glisser dans le manchon de 
support de régulateur.  

m	ATTENTION : Le fait de pousser le contrôle la molette de 
température avec le bouton de réglage pourrait mettre 
trop de pression sur le bouton de réglage de gaz et le faire 
sortir ou le casser et causer un choc électrique.

A)	 Den Temperaturregler am Sockel hinter dem Bedienknopf (1) 
greifen und in die Klemmenbuchse für Regler schieben.  

m	VORSICHT: Wenn der Temperaturregler am 
Bedienknopf gedrückt wird, könnte dadurch ein zu 
starker Druck auf den Bedienknopf ausgeübt werden 
und er könnte sich dadurch lösen und/oder abbrechen 
und einen Stromschlag verursachen.

1

TEMPERATURE CONTROLLER ASSEMBLY REINSTALLATION

A)	 Grasp the temperature controller by the base behind the control knob (1) 
and slide into the controller bracket sleeve.  

m	CAUTION: Pushing the temperature controller in using the 
control knob could place excessive stress on the control knob  
making it come off or break and cause electrical shock.



m 	 WARNING: Make sure all parts are assembled and hardware is fully tightened before operating the grill. Your actions, if 
you fail to follow this product warning, may cause a fire, an explosion, or structural failure resulting in serious personal 
injury or death as well as damage to property.

m	 ADVERTENCIA: Asegúrese de que todas las piezas 
estén montadas y de que las piezas metálicas estén 
completamente apretadas antes de utilizar la barbacoa. 
Sus acciones, si no respeta esta advertencia del producto, 
pueden provocar un incendio, una explosión o fallos 
estructurales, lo que provocaría lesiones personales 
graves o la muerte, así como daños materiales.

m	 AVERTISSEMENT  : assurez-vous que toutes les pièces 
ont été montées et que la visserie est bien serrée 
avant d'utiliser le barbecue. Le non-respect du présent 
avertissement peut être à l'origine d'un incendie, d'une 
explosion ou d'une défaillance structurelle susceptibles 
de provoquer des blessures graves voire mortelles, ainsi 
que des dommages matériels.

m	 WARNHINWEIS: Stellen Sie vor dem Betreiben des Grills 
sicher, dass alle Bauteile ordnungsgemäß montiert und 
alle Armaturen ordnungsgemäß festgeschraubt sind. 
Ihre Handlungen können bei Nichtbeachtung dieser 
Produktwarnung einen Brand, eine Explosion oder ein 
strukturelles Versagen des Geräts verursachen, wodurch 
es zu schweren oder gar tödlichen Verletzungen sowie zu 
Sachschäden kommen kann.

m	 DANGER: Make sure the Temperature Controller is turned to the OFF position before plugging into the power source and 
operating the grill. Failure to do so may cause damage to the temperature controller, electrical shock or serious burn injury.
m    �PELIGRO: Asegúrese de que el control de 

temperatura esté en la posición apagado antes 
de enchufarlo a la fuente de energía y utilizar la 
barbacoa. No hacerlo podría ocasionar daños al 
control de temperatura, una descarga eléctrica o 
lesiones graves por quemaduras.

m    �DANGER : S'assurer que le thermostat est en position 
Arrêt (OFF) avant de se brancher à la source de 
courant et de faire fonctionner le barbecue. Le non-
respect de cette recommandation pourrait causer 
des dommages au thermostat, un choc électrique ou 
de sérieuses brûlures.

m    �GEFAHR: Achten Sie darauf, dass der Temperaturregler 
auf AUS gestellt ist, bevor Sie die Stromquelle 
einstecken und den Grill benutzen. Die Nichtbeachtung 
dieser Vorgabe kann zu Schäden am Temperaturregler, 
Stromschlag oder schweren Verbrennungen führen.
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RFC- WPR030919ND4 
Tel: +01800-00-Weber [93237] Ext. 105

WEBER-STEPHEN NETHERLANDS B.V. 
Tsjûkemarwei 12 
8521 NA Sint Nicolaasga 
Postbus 18 
8520 AA Sint Nicolaasga 
NETHERLANDS 
Tel: +31 513 4333 22; info@weberbarbecues.nl

WEBER NEW ZEALAND ULC 
6 Maurice Road 
Penrose, Auckland 1643 
NEW ZEALAND 
Tel: +64 9 570 6630

WEBER-STEPHEN POLSKA Sp. z o.o. 
Ul. Trakt Lubelski 153 
04-766 Warszawa 
POLSKA 
Tel: +48 22 392 04 69; info-pl@weberstephen.com

OOO WEBER-STEPHEN Vostok 
142784 Moscow Region, 
Leninskiy District 
Rumyantsevo Village, Building 1 
RUSSIA 
Tel: +7 495 989 56 34; info.ru@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN PRODUCTS  
(South Africa) (Pty) Ltd. 
141-142 Hertz Draai 
Meadowdale, Edenvale 
Gauteng 
SOUTH AFRICA 
Tel: +27 11 454 2369; info@weber.co.za

WEBER-STEPHEN IBERICA Srl 
Avda. de les Corts Catalanes 9-11 - 
Despacho 10 B 
E-08173 Sant Cugat del Vallès 
Barcelona 
SPAIN 
Tel: +34 93 584 40 55; infoiberica@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN SCHWEIZ GmbH 
Talackerstr. 89a 
8404 Winterthur 
SWITZERLAND 
Tel: +41 52 24402 50; info-ch@weberstephen.com

WEBER STEPHEN TURKEY  
Ev ve Bahçe Malzemeleri Ticaret Ltd. Şti 
İstoç Toptancılar Çarşısı C Blok 4. Kat No: 31 
34219 Mahmutbey / Güneşli / İstanbul 
TURKEY 
Tel: +90 212 659 64 80; Fax: +90 212 659 64 83

WEBER-STEPHEN NORDIC MIDDLE EAST 
Ras Al Khaimah FTZ 
P.O. Box 10559 
UNITED ARAB EMIRATES  
Tel: +971 4 360 9256; info@weberstephen.ae 

WEBER-STEPHEN PRODUCTS 
(U.K.) LIMITED 
Griffin House, First Floor, 
Broughton Hall Business Park,  
Skipton, North Yorkshire BD23 3AN 
UNITED KINGDOM 
Tel: +44 01756 692611; customerservicenwe@weberstephen.com

WEBER-STEPHEN PRODUCTS LLC 
200 East Daniels Road 
Palatine, IL 60067-6266 
USA 
Tel: 847 934 5700; support@weberstephen.com

For Republic of Ireland, please contact: 
Weber-Stephen Products (U.K.) Limited.
For other eastern European countries,  
such as ROMANIA, SLOVENIA, 
CROATIA, or GREECE, please contact:  
Weber-Stephen Deutschland GmbH,  
info-EE@weberstephen.com.
For Baltic states, please contact:  
Weber-Stephen Nordic ApS.

WEBER-STEPHEN PRODUCTS LLC
Customer Service Center: 2900 Golf Road, Rolling Meadows, IL 60008 U.S.A.

1-800-446-1071 (U.S.A. ONLY)

m	 ATTENTION: This product has been safety-tested and is only certified for use in a specific country. Refer to country designation located on 
outside of box. 

These parts may be gas-carrying or gas-burning components. Please contact Weber-Stephen Products LLC Customer Service Department for genuine Weber-Stephen Products LLC 
replacement part(s) information.

m	 WARNING: Do not attempt to make any repair to gas-carrying or gas-burning components without contacting Weber-Stephen Products 
LLC Customer Service Department. Your actions, if you fail to follow this product warning, may cause a fire or an explosion resulting in 
serious personal injury or death and damage to property.

	 This symbol indicates that the product cannot be disposed of with household refuse. For instructions regarding proper disposal of this 
product in Europe, please visit www.weber.com, and contact the importer listed for your country. If you do not have internet access, 
contact your dealer for the importer’s name, address and telephone number. 

When you decide to dispose of or discard your grill, all electrical components (e.g., rotisserie motor, batteries, ignition module, handle lights) must be removed and disposed of properly 
according to WEEE. They should be disposed of separately from the grill.

m	 ATENCIÓN: Este producto ha pasado pruebas de seguridad y está certificado para su uso 
en un país específico. Consulte el nombre del país que se encuentra en la caja exterior. 

Estas piezas pueden ser componentes que transportan o queman gas. Póngase en contacto con Weber-
Stephen Products LLC, Departamento de servicio al cliente, para obtener información sobre piezas de 
repuesto originales de Weber-Stephen Products LLC.
m	 ADVERTENCIA: No intente reparar componentes que transportan o queman gas 

sin ponerse en contacto con Weber-Stephen Products LLC, Departamento de 
servicio al cliente. Si no sigue las advertencias de este producto, sus acciones 
pueden provocar incendios o explosiones que pueden producir daños materiales y 
personales graves o la muerte.

	 Este símbolo indica que el producto no se puede desechar en la basura. Para obtener 
instrucciones sobre cómo desechar correctamente este producto en Europa, visite 
www.weber.com y póngase en contacto con el importador especificado para su país. 
Si no dispone de acceso a Internet, póngase en contacto con el proveedor para que le 
indique el nombre, la dirección y el número de teléfono del importador.

Cuando decida desechar o tirar su barbacoa, todos los componentes eléctricos (por ejemplo el 
motor de la barbacoa, las baterías, el módulo de encendido o las luces para las asas) deberán 
extraerse y desecharse de acuerdo con lo especificado por la Directiva RAEE. Deberán desecharse 
separadas de la barbacoa.

m	 ATTENTION : ce produit a été soumis à des tests de sécurité. Il est homologué uniquement 
pour une utilisation dans un pays donné. Consultez l'emballage extérieur pour plus 
d'informations sur le pays d'utilisation correspondant. 

Ces pièces peuvent être des composants de transfert ou de combustion de gaz. Contactez le service 
clientèle de Weber-Stephen Products LLC pour en savoir plus sur les pièces de rechange Weber-
Stephen Products LLC d'origine.
m	 AVERTISSEMENT  : ne tentez pas d'effectuer des réparations sur des composants 

d'acheminement ou de combustion de gaz sans contacter préalablement le service 
clientèle de Weber-Stephen Products LLC ou votre revendeur Weber. Le non-respect du 
présent avertissement peut donner lieu à un incendie ou à une explosion susceptible de 
provoquer des blessures graves, voire mortelles, ainsi que des dommages matériels.

	 Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. 
Pour en savoir plus sur la mise au rebut appropriée de ce produit en Europe, rendez-
vous sur le site Web www.weber.com et contactez l'importateur spécifié pour votre 
pays. Si vous ne disposez pas d'accès à Internet, contactez votre revendeur qui vous 
fournira le nom, l'adresse et le numéro de téléphone de l'importateur.

Si vous décidez d'éliminer votre barbecue, vous devez démonter tous les composants électriques 
(moteur de rôtissoire, batteries, module d'allumage, lampes des poignées) et les éliminer 
indépendamment du barbecue, conformément à la réglementation DEEE.

m	 ACHTUNG: Dieses Produkt wurde einem Sicherheitstest unterzogen, die Betriebsgenehmigung gilt 
nur in dem entsprechenden Land. Informationen mit der Länderkennzeichnung finden Sie an der 
Außenseite des Kartons. 

Diese Bauteile sind gasführende oder gasbrennende Komponenten. Wenden Sie sich bezüglich Informationen zu 
Originalersatzteilen von  Weber-Stephen Products LLC an die Kundendienstabteilung von Weber-Stephen Products LLC.
m	 WARNHINWEIS: Versuchen Sie nicht, Reparaturen an gasführenden oder gasbrennenden 

Komponenten ohne Rücksprache mit der Kundendienstabteilung von Weber-Stephen Products LLC 
durchzuführen. Ihre Maßnahmen können bei Nichtbeachtung dieses Warnhinweises einen Brand 
oder eine Explosion verursachen. Dadurch kann es zu ernsthaften Verletzungen, zu tödlichen 
Unfällen und zu Sachschäden kommen.

	 Mit diesem Symbol wird gekennzeichnet, dass Sie dieses Erzeugnis nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen dürfen. Weitere Informationen zur Entsorgung dieses Erzeugnisses in Europa finden 
Sie auf unserer Website unter www.weber.com. Wenden Sie sich an den unter Ihrem Land 
aufgeführten Importeur. Falls Sie nicht über einen Internetzugang verfügen, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler, um Name, Anschrift und Telefonnummer des Importeurs zu erfahren.

Wenn Sie Ihren Grill entsorgen, müssen alle Elektrobauteile (z.B. Elektromotor Drehspieß, Zündmodul) 
entsprechend der EU-Richtlinie für Elektro- und Altgeräte (WEEE) ordnungsgemäß demontiert und entsorgt 
werden. Diese Bauteile müssen gesondert entsorgt werden.

© 2015 Designed and engineered by Weber-Stephen Products LLC,  
200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A.


